Mündliche Ausdrucksfähigkeit Jgst. 10
                                                       Ak Link-Ebene                                                                                 
Mündliche Partnerprüfung Jahrgangsstufe 10, Italienisch als 3. Fremdsprache

Allgemeine Hinweise zu den Zielen Mündlicher Prüfungen (Partnerprüfung zweier Schüler)

Vorbereitung im Unterricht/Auswahl geeigneter Materialien

Prüfungsaufbau

Bewertung

Lehrwerksbezug und Praxisbeispiel
	Ziele
	Die mündliche Partnerprüfung zielt in erster Linie auf die selbständige Auseinandersetzung der Schüler/-innen mit den Inhalten des Lehrplans ab. Überprüft wird dabei zum Einen die mündliche Anwendung morphosyntaktischer und lexikalischer Strukturen. Zum anderen lernen die Schüler/-innen in der Jahrgangsstufe 10:

· sich an einer ggf. in modifiziertem Sprechtempo geführten Unterhaltung über allgemeine, auch etwas anspruchsvollere Themen [zu]beteiligen; Gesprächsstrategien und Redemittel zunehmend sicher ein[zu]setzen 
· sich über Gefühle, Ereignisse und Erfahrungen differenzierter [zu] äußern; die eigene Meinung und persönliche Empfindungen zu verschiedenen, auch sozialen und kulturellen Themen dar[zu]stellen und [zu] begründen 

· Sachverhalte aus einem breiten Themenspektrum möglichst klar, flüssig und zunehmend frei dar[zu]stellen und [zu] kommentieren (vgl. Lehrplan)
Ziel der mündlichen Prüfung ist dabei weder die Abfrage auswendig gelernten enzyklopädischen Wissens in monologischer Form noch die Wiedergabe schriftlich vorgegebener, längerer Texte mittels Abfrage durch die Lehrkraft.  Der Redeanteil der Lehrkraft sollte dementsprechend gering sein. Die Vorlage von kurzen Zeitungstexten, die sich in dieser Jahrgangsstufe im Vergleich zu den vorangegangenen anbietet, sollte nicht in Form von Zusammenfassungen abgeprüft werden, sondern als Redeanlass dienen. 



	Vorbereitung/

Auswahl geeigneter Materialien
	Um die Schüler/-innen auf die Prüfung vorzubereiten, sollten im Unterricht verschiedene Fertigkeiten geübt werden. Übungsvorschläge zur schrittweisen Hinführung finden Sie unter dem Link Übungen zur Vorbereitung auf die Mündliche Partnerprüfung

Reagieren auf Impulse: 

Beschreibung von Fotos 

(geeignetes Übungsmaterial Material hierzu: 

Marin, T: La prova orale 1. Materiale autentico per la conversazione e la preparazione agli esami orali-livello elementare-preintermedio A1-B1. Edilingua, Roma, o.J..

Tettamanti, V./Talini, Stefania: foto parlanti. Immagini, lingua e cultura-livelleo intermedio. Bonacci editore, Roma, 2003.)

Kommentierung von Zeitungsüberschriften/kurzen Zeitungstexten

Beschreibung und Interpretation von Fumetti oder Karikaturen

Beschreibung von Bildergeschichten

Beschreibung von Diagrammen 

Einübung von Rollenspielen/Diskussionen/Erarbeitung einer gemeinsamen Idee
  

	Prüfungsaufbau für mündliche Partnerprüfung
	Als Prüfungsaufbau hat sich folgendes Schema bewährt (Abwandlungen je nach Jahrgangsstufe sind möglich), welches anhand der im Folgenden aufgeführten Modellprüfung nachvollzogen werden kann. 

Insgesamt kann die Prüfung  zwischen 10 und 20 Minuten dauern. Das hier aufgeführte Beispiel bezieht sich auf eine 15minütige Prüfung für BEIDE Schüler/-innen. Der Prüfung kann eine kurze Vorbereitungszeit vorausgehen, in denen die Partner keine Kontakt zueinander aufnehmen; schriftliche Notizen sollten nicht in den Prüfungsraum mitgenommen werden. Die Aufgaben in Teil 2 und 3 liegen den Schülern zur Vorbereitung vor, Teil 1 hingegen nicht. 

Teil 1: Kurze Befragung der Schülerin / des Schülers zu seiner eigenen Meinung zu einem im Unterricht behandelten Thema durch die Lehrkraft (bei 15 Minuten Prüfung: ca. 3 Minuten für beide Schüler/-innen, Fragen im Wechsel). 

Teil 2: Beschreibung und Kommentar von Bildvorlagen, Zeitungsüberschriften, Bildergeschichten, Karikaturen, kurzen Zeitungstexten usw. zu einem im Unterricht behandelten Thema (bei 15 Minuten Prüfung: ca. 5 Minuten für beide Schüler/-innen im Wechsel)

Teil 3: Rollenspiel, Diskussion, Erarbeitung einer gemeinsamen Idee zu einem im Unterricht behandelten Thema (bei 15 Minuten Prüfung: ca. 7 Minuten für beide Schüler/-innen).

Bei entsprechender Gestaltung kann die Prüfung auch lediglich aus Teil 3 bestehen.



	Bewertung der Aufgabe
	Grundsätzlich werden folgende Fertigkeiten bewertet (vgl. Bewertungsbögen)
- Aussprache und Intonation

- Sprachliche Mittel und Sprachrichtigkeit

- Strategie und Interaktion

  (Anregungen hierzu im Link Übungen zur Vorbereitung auf die Mündliche
   Partnerprüfung)
- Aufgabenerfüllung und Inhalt



	Lehrwerksbezug
	In Anlehnung an Appunto III bieten sich folgende Themenbereiche für die Gestaltung der Prüfung an: 

I giovani (modelli di vita/idoli/autostima): Carolina Pini al Bayern di Monaco, lez. 1, T2; Studentessa universitaria, Lez. 6, T3
L'ambiente: (Pensare globalmente-il pianeta in pericolo, lez. 2 a)

Aiutare gli altri:(Agire localmente-e noi, cosa possiamo fare, lez. 2b)

Il volontariato: (Lez. 3a, Esercizio 12)

Migrazione: 
Immigrazione in Italia: Terra promessa, lez. 3 a); 

Emigrazione degli italiani all'estero: immigrante o emigrante? Ma sono sempre io!, Lez. 3b; L'emigrazione italiana, Lez. 3b, T2); Emigrazione italiana 1876-1976 (p. 67). 

Mondializzazione: Una cena in tempi di globalizzazione, Es. 3, p. 80; 

L'Italia e l'UE: UE- un progetto riuscito? Lez. 4a; 

Vivere in Italia: Slow movement: un altro fenomeno europeo nato in Italia, lez. 4C


PRAXISBEISPIEL 

Mündliche Partnerprüfung

Jahrgangsstufe 10

Esame orale

SCHEDA INSEGNANTE

Compito 1:  (basato su Appunto III, Lez. 2a) 




                      ca. 3 minuti

Domande per Partner A: Ti piace sciare? Dove vai normalmente? Se ci vai, pensi anche all'ambiente? Personalmente: Ti sembrerebbe giustificato non permettere la neve artificiale nei luoghi di turismo siccome tanta gente guadagna i suoi soldi con lo sport invernale?

Domande per Partner B: Ti piace andare in piscina d'inverno? Dove vai e com'è lì? Se ci vai, pensi anche al fatto quanta energia ci vuole per riscaldare l'edificio? Ci rinunceresti ad andare lì? Quali alternative si potrebbero offrire?
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Compito 2:
(basato su Appunto III, lez. 1, T2)




   ca. 5 minuti


Partner A: Parla del testo e descrivi la foto al tuo compagno ed esprimi il tuo parere sul ruolo della donna rispettivamente dell'uomo. 
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Testo tratto da: http://www.pinkblog.it/post/1797/i-mestieri-
maschili-che-piu-fanno-colpo-su-una-donna-esistono-davvero

Foto tratta da: 



www.pfood.ch/images/karin.gif
Partner B: Descrivi la foto e la caricatura ed esprimi il tuo parere sul ruolo della donna rispettivamente dell'uomo. 



Immagine tratta da:
 

www.segnalidifumo.it/public/1499vign.gif
 Foto tratta da: www.aclibergamo.it/public/home/primopiano/gifanimate/nsr2007.jpg


Compito 3: 

(basato su Appunto III,  lezione 1)



ca. 7 minuti

Partner A/B:

Tu e il tuo partner avete un problema: volete andare in vacanza insieme, ma vi mancano i soldi! Cercate insieme un lavoro che potrebbe piacere a tutti e due, possibilmente durante l'estate. Leggete prima gli annunci, poi discutete che cosa potreste fare e perché, e che cosa non fareste e perché. 



Textvorlagen adaptiert nach: Azzurro. Ernst Klett Sprachen GmbH, Stuttgart 2007. p. 102. 

Queste idee vi possono aiutare a sviluppare le vostre idee:


HINWEISE ZUR DURCHFÜHRUNG: Bei diesem Prüfungsteil handelt es sich in erster Linie um eine Einstimmung in die Prüfungssituation, wobei die lehrplangemäßen Inhalte Berücksichtigung finden sollten. Die Fragen werden den Schüler(inne)n NICHT zur Vorbereitung vorgelegt. 


Bei dementsprechender Vorbereitung sollten die Schüler/-innen auch in der Lage sein, sich die Bälle bezüglich der eigenen Meinung gegenseitig zuzuspielen. Bei flüssigem Gesprächsverlauf müssen daher nicht alle  Fragen für Partner A bzw. B gezwungenermaßen abgehandelt  werden, die Schüler/


-innen können sich auch auf eines der Themen (Skifahren/Badevergnügen) und deren problematische Aspekte konzentrieren. 





HINWEISE ZUR DURCHFÜHRUNG: Zur Beschreibung der Karikatur sowie dem vorgelegten Text sollte genügend Vorbereitungszeit gegeben werden. Zudem kann die Verwendung eines zweisprachigen Wörterbuchs gestattet werden. Die Verwendung eines Textes bzw. einer Karikatur wird sich stark nach dem Leistungsniveau der jeweiligen Klasse richten. 


 Die Bilder sollten den Schüler(inne)n in hinreichender Größe, nach Möglichkeit auch in Farbe vorgelegt werden. Es hat sich bewährt, die Bilder zusätzlich auf einem Extrablatt ohne Instruktionen der jeweiligen Schülerin / dem jeweiligen Schüler vorzulegen und einzulaminieren. So können die Bilder in Kombination mit den anderen Teilen der Prüfung in den Folgejahren auch wieder Verwendung finden. Bitte beachten Sie bei der Auswahl der Fotos unbedingt auch das Urheberrecht.





HINWEISE ZUR DURCHFÜHRUNG 


Der Ausgang des Gesprächs ist offen, der Schwerpunkt liegt auf der Gesprächsführung, nicht auf dem Ergebnis.








Famiglia con tre figli cerca babysitter a part time disponibile a seguire la famiglia durante una vacanza di tre settimane negli USA in agosto. Si offrono vitto e alloggio e corso di lingua. Non si accettano fumatrici. Contattare la sig.ra Scarzanti al numero 337-9855789 entro e non oltre il 7 marzo. 





Cercasi ragazzo/a per stagione estiva in gelateria. Richiesta conoscenza lingua tedesca. Sede di lavoro Guastalla (RE). Inviare Curriculum Vitae al numero di fax: 08/256985





Azienda nel campo di sicurezza cerca adetti reception/centralino. Richiesta ottima conoscenza dell' inglese perlato, uso pc, bella presenza, disponibilità turni di lavoro tre mesi come supplenza. Sede di lavoro Milano. Inviare CV con foto a Ludas S.p.A., Via Gualtieri, 20100 Milano. 





Rinomata azienda italiana nel settore delle comunicazioni cerca studenti per stage da 3 a 6 mesi. Si richiede buona conoscenza di tedesco e inglese. Inviare CV a ZZT, S.p.A., via Merulana, 00185 Roma. 





Pro 					Contro





Pagamento?


Qualificazione?


Cosa so fare?


Cosa mi piace fare?


Età?


Durata? 


Permesso dei genitori?	


Ore da lavorare?


Come contattare il datore di lavoro?


Cosa dire al telefono?


Città attraente?





























		





I mestieri (maschili) che più fanno colpo su una donna. Esistono davvero?


pubblicato: giovedì 28 febbraio 2008 da silvia-k 


Secondo il sito per uomini � HYPERLINK "http://www.askmen.com/" �AskMen�, esistono dei lavori che più di altri � HYPERLINK "http://www.askmen.com/money/career_150/198_career.html" �fanno colpo sul gentil sesso�. […]. 


E così lo chef (anche se sgobba mentre gli altri si divertono), l’imprenditore (che deve “farsi da solo” e rischiare di continuo), il militare (grande fascino della divisa ma reddito non così alto), il veterinario (che cura gli adorati cuccioli), il pompiere (protezione, coraggio e muscoli), il pilota (siamo tutti figli di Top Gun) e il fotografo (capto la tua essenza attraverso l’obiettivo) costituiscono la top 7 secondo i maschietti di AskMen. […] Abbiamo davvero un debole per un lavoro rispetto a un altro? Fermo restando che (si spera) l’uomo giusto è quello che ci ruba il cuore e basta, di primo acchito restiamo affascinate da alcune professioni in particolare? Oppure il metro di giudizio per noi è la compatibilità o meno col nostro stile di vita?











